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 িরয়াযুস া-িলহীন (িরয়াদুস সােলহীন)
হািদস নাারঃ ২৯৫ [আজািতক নাারঃ ২৮৯]

িবিবধ (كتاب المقدمات)
পিরেদঃ ৩৬: পিরবার-পিরজেনর ভরণ-পাষণ

باب النَّفَقَة علَ الْعيالِ ‐ (36)

আরবী

وعن ابِ هريرةَ رض اله عنه، قَال : قَال رسول اله صل اله عليه وسلم صل اله

بِه دَّقْتتَص دِينارو ،ةقَبر ف دِينار أنْفَقْتَهو ،هال بيلس ف أنْفَقْتَه عليه وسلم: «دِينَار

علَ مسين، ودِينَار أنْفَقْتَه علَ أهلكَ، أعظَمها أجراً الَّذِي أنْفَقْتَه علَ أهلكَ». رواه

مسلم

বাংলা

আাহ তা’আলা বেলন,

﴿ وعلَ ٱلۡموۡلُودِ لَهۥ رِزۡقُهن وكسۡوتُهن بِٱلۡمعۡروفِۚ ﴾ [البقرة: ٢٣٣]

অথাৎ “জনেকর কতব যথািবিধ তােদর ভরণ-পাষণ করা।” (সূরা বাারাহ ২৩৩ আয়াত)

িতিন আেরা বেলন,

﴿ لينفقۡ ذُو سعة من سعتهۦۖ ومن قُدِر علَيۡه رِزۡقُهۥ فَلۡينفقۡ ممآ ءاتَىه ٱله ۚ يلّف ٱله نَفۡسا ا مآ
ءاتَىهاۚ ﴾ [الطلاق: ٧]

অথাৎ “সামথবান িনজ সামথ অনুযায়ী বয় করেব এবং যার জীবেনাপকরণ সীিমত স আাহ যা দান কেরেছন,

তা হেত বয় করেব। আাহ যােক য সামথ িদেয়েছন, তার চেয় তর বাঝা িতিন তার উপর চাপান না।”

(সূরা ালা ৭ আয়াত)

িতিন অন বেলন,

﴿ومآ انفَقۡتُم من شَۡء فَهو يخۡلفُهۥۖ ﴾ [سبا: ٣٩]
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অথাৎ “তামরা যা িকছু বয় করেব, িতিন তার িবিনময় দেবন।” (সূরা সাবা ৩৯ আয়াত)

১/২৯৫। আবূ রাইরাহ রািদয়াা ’আন বেলন, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলেছন, ’’এক

ীনার (ণমুা) তুিম আাহর পেথ বয় কর, এক ীনার ীতদাস মু করার কােজ বয় কর, এক ীনার কান

িমসকীনেক সদকাহ কর এবং এক ীনার তুিম পিরবার পিরজেনর জন বয় কর। এ সেবর মেধ ঐ ীনােরর

বশী নকী রেয়েছ যিট তুিম পিরবার-পিরজেনর উপর বয় করেব।’’ (মুসিলম) [1]

English
(36) Chapter: Sustentation of the Members of the Family

Sustentation of the Members of the Family
Allah, the Exalted, says:

"The father of the child shall bear the cost of the mother's food and clothing
on a reasonable basis". (2:233)

"Let the rich man spend according to his means, and the man whose
resources are restricted, let him spend according to what Allah has given
him. Allah puts no burden on any person beyond what He has given him".
(65:7)

"And whatsoever you spend of anything (in Allah's Cause), He will replace
it". (34:39)

Abu Hurairah (May Allah be pleased with him) reported:
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said, "A dinar you spend in Allah's way, or to free a
slave, or as a charity you give to a needy person, or to support your family,
the one yielding the greatest reward is that which you spend on your
family".

[Muslim].

Commentary: A Muslim is ordained to spend first of all on the need of his
wife and children and their food and clothes. There is greater reward for him
in this because these expenses are obligatory on him while spending on
other items is in the nature of Nawafil. Obviously, one cannot forego the
former for the latter.
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ফুটেনাট

[1] মুসিলম ৯৯৫, আহমাদ ৯৭৬৯, ৯৮১৮

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আবূ রায়রা (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=22632

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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